Direktiva 2007/60/EZ

DIREKTIVA 2007/60/EZ  EUROPSKOGA PARLAMENTA I VIJEĆA

od 23. listopada 2007.

o procjeni i upravljanju poplavnim rizicima
(Tekst značajan za Europski gospodarski prostor)

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE,

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice, a posebno njegov članak 175. stavak 1.,

uzimajući u obzir prijedlog Komisije,

uzimajući u obzir mišljenje Europskog gospodarskoga i socijalnoga odbora
,

djelujući u skladu s postupkom predviđenim u članku 251. Ugovora
,

budući da:

(1) Poplave mogu prouzročiti smrtne slučajeve, raseljavanje stanovništva i štetu za okoliš, ozbiljno ugroziti gospodarski razvoj i potkopati gospodarske aktivnosti Zajednice.

(2) Poplave su prirodni fenomen koji nije moguće spriječiti. Međutim, neke ljudske aktivnosti (poput sve većeg broja naselja i gospodarskih dobara na poplavnim područjima i smanjivanja prirodnog zadržavanja vode iskorištavanjem zemljišta) i klimatske promjene pridonose povećavanju vjerojatnosti pojave i negativnih učinaka poplava.

(3) Moguće je i poželjno smanjiti rizik od štetnih posljedica povezanih s poplavama, osobito za zdravlje i život ljudi, okoliš, kulturnu baštinu, gospodarsku aktivnost i infrastrukturu. Međutim, kako bi mjere za smanjivanje tih rizika bile djelotvorne, one trebaju, koliko god je to moguće, biti usklađene na čitavom riječnom slivu.

(4) Direktiva 2000/60/EZ Europskoga parlamenta i Vijeća od 23. prosinca 2000. kojom se uspostavlja okvir za djelovanje Zajednice na području politike voda
 zahtijeva izradu planova upravljanja riječnim slivom za svako vodno područje kako bi se postiglo dobro ekološko i kemijsko stanje, i pridonijet će ublažavanju učinaka poplava. Međutim, smanjivanje poplavnih rizika nije jedan od temeljnih ciljeva te direktive, niti ona uzima u obzir buduće promjene rizika od poplava uslijed klimatskih promjena.

(5) U priopćenju Komisije „Upravljanje poplavnim rizicima – prevencija, zaštita i ublažavanje poplava“ od 12. srpnja 2004. upućenom Europskome parlamentu, Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom odboru i Odboru regija iznosi se analiza i pristup upravljanju poplavnim rizicima na razini Zajednice, te se navodi da bi zajedničko i usklađeno djelovanje na razini Zajednice donijelo znatnu dodanu vrijednost i poboljšalo opću razinu zaštite od poplava.

(6) Za djelotvornu prevenciju i ublažavanje poplava potrebna je, pored suradnje između država članica, i suradnja s trećim državama. To je u skladu s Direktivom 2000/60/EZ i međunarodnim načelima upravljanja poplavnim rizicima uspostavljenima osobito u sklopu Konvencije Ujedinjenih naroda o zaštiti i uporabi prekograničnih vodotoka i međunarodnih jezera, odobrene Odlukom Vijeća 95/308/EZ
, i svih kasnijih sporazuma o njezinoj primjeni.
(7) Odlukom Vijeća 2001/792/EZ, Euratom od 23. listopada 2001. o uspostavi mehanizma Zajednice za omogućavanje povećane suradnje u intervencijama pružanja pomoći civilne zaštite
 aktivira se potpora i pomoć država članica u slučaju velikih nesreća, uključujući poplave. Civilna zaštita može pružiti odgovarajuću pomoć pogođenom stanovništvu i poboljšati pripravnost i efikasnost obrane od poplava.

(8) Sukladno Uredbi Vijeća (EZ) br. 2012/2002 od 11. studenog 2002. kojom se uspostavlja Fond solidarnosti Europske unije
, moguće je odobriti hitnu financijsku pomoć u slučaju velike nesreće kako bi se pogođenom stanovništvu, prirodnim zonama, regijama i državama pomoglo da se vrate uobičajenom stanju koliko god je to moguće. Međutim, Fond može intervenirati jedino u kriznim operacijama, ali ne i u fazama koje prethode kriznoj situaciji.

(9) Pri oblikovanju politike vezane uz korištenje voda i zemljišta, države članice i Zajednica trebaju razmotriti moguće učinke takve politike na poplavne rizike i upravljanje poplavnim rizicima.
(10) Širom Zajednice javljaju se različite vrste poplava, poput riječnih poplava, bujičnih poplava, poplava u gradovima i poplava priobalnih područja uzrokovanih visokim razinama mora. Šteta nastala uslijed poplava može također varirati među državama i regijama Zajednice. Stoga bi ciljeve vezane uz upravljanje poplavnim rizicima trebale odrediti same države članice, te bi se isti trebali temeljiti na lokalnim i regionalnim prilikama.

(11) Poplavni rizici na određenim područjima Zajednice mogu se smatrati neznatnima, na primjer na rijetko naseljenim ili nenaseljenim područjima, ili na područjima s ograničenim gospodarskim dobrima ili ekološkom vrijednošću. Na svakom vodnom području ili jedinici upravljanja trebalo bi procijeniti poplavne rizike i potrebu za daljnjim djelovanjem, poput procjene mogućnosti ublažavanja učinaka poplava.
(12) Kako bi se moglo raspolagati djelotvornim alatom za informiranje, kao i vrijednim temeljem za određivanje prioriteta i daljnje tehničke, financijske i političke odluke vezane uz upravljanje poplavnim rizicima, nužno je osigurati izradu karata opasnosti od poplava i karata rizika od poplava koje prikazuju moguće štetne posljedice povezane s različitim scenarijima poplava, uključujući informacije o mogućim izvorima onečišćenja okoliša kao posljedice poplava. U tom kontekstu, države članice trebaju razmotriti aktivnosti koje za posljedicu imaju povećanje rizika od poplava.
(13) Kako bi se izbjegli i smanjili štetni učinci poplava na određenom području, prikladno je osigurati planove upravljanja poplavnim rizicima. Uzroci i posljedice poplava variraju širom država i regija Zajednice. Planovi upravljanja poplavnim rizicima bi stoga trebali uzeti u obzir posebne značajke područja koja obuhvaćaju i pružiti rješenja prilagođena potrebama i prioritetima tih područja, istodobno osiguravajući relevantnu usklađenost unutar vodnih područja i promovirajući ostvarivanje ciljeva zaštite okoliša utvrđenih zakonima Zajednice. Države članice bi se osobito trebale suzdržati od poduzimanja mjera ili sudjelovanja u radnjama koje značajno povećavaju rizik od poplavljivanja u drugim državama članicama, osim ako su te mjere usklađene i ako su dotične države članice usuglasile rješenje. 
(14) Planovi upravljanja poplavnim rizicima trebali bi biti usredotočeni na prevenciju, zaštitu i pripravnost. Kako bi se rijekama dalo više prostora, u planovima bi se, kad je to moguće, trebalo razmotriti održavanje i/ili obnova poplavnih područja, kao i mjere za sprečavanje i smanjivanje štetnih posljedica za zdravlje ljudi, okoliš, kulturnu baštinu i gospodarsku aktivnost. Elemente planova upravljanja poplavnim rizicima treba periodično revidirati i, prema potrebi, ažurirati, uzimajući u obzir vjerojatne učinke klimatskih promjena na pojavu poplava.
(15) U kontekstu upravljanja poplavnim rizicima iznimno je važno načelo solidarnosti. U svjetlu toga, države članice bi trebalo poticati na traženje pravične podjele odgovornosti kada se o mjerama vezanima uz upravljanje poplavnim rizicima duž vodotoka odlučuje zajednički za zajedničko dobro.
(16) Kako bi se izbjegao dupli posao, države članice bi trebale imati pravo koristiti postojeće preliminarne procjene poplavnih rizika, karte opasnosti od poplava i karte rizika od poplava i planove upravljanja poplavnim rizicima kako bi se ostvarili ciljevi i ispunili zahtjevi ove direktive.

(17) Izrada planova upravljanja riječnim slivovima prema Direktivi 2000/60/EZ i planova upravljanja poplavnim rizicima prema ovoj direktivi elementi su integriranog upravljanja riječnim slivom. Stoga ta dva procesa trebaju iskoristiti zajednički potencijal za skupnu sinergiju i dobrobit uzimajući u obzir ciljeve zaštite okoliša propisane Direktivom 2000/60/EZ, koja jamči djelotvornost i razumno korištenje resursa, uz mogućnost da nadležna tijela i jedinice upravljanja prema ovoj direktivi i Direktivi 2000/60/EZ mogu biti različita.

(18) Države članice svoje procjene, karte i planove trebaju temeljiti na odgovarajućoj „najboljoj praksi“ i „najboljim raspoloživim tehnologijama“ koje ne nose prekomjerne troškove na polju upravljanja poplavnim rizicima.
(19) U slučajevima višenamjenskog korištenja vodnih cjelina za različite oblike održivih ljudskih aktivnosti (npr. upravljanje poplavnim rizicima, ekologija, plovidba unutarnjim plovnim putevima ili hidroenergija) i učinaka takvog korištenja na vodne cjeline, Direktiva 2000/60/EZ predviđa jasan i transparentan proces o tome kako procjenjivati takva korištenja voda i njihove učinke - utjecaje, uključujući moguće izuzetke od dostizanja ciljeva „dobrog stanja“ i/ili „nepogoršanja stanja“ iz njezinog članka 4. Člankom 9. Direktive 2000/60/EZ predviđen je povrat troškova..
(20) Mjere nužne za provedbu ove direktive trebaju biti usvojene u skladu s Odlukom Vijeća 1999/468/EZ od 28. lipnja 1999. kojom se utvrđuju postupci za izvršavanje provedbenih ovlasti Komisije
.

(21) Osobito, Komisija bi morala biti ovlaštena prilagoditi Dodatak znanstvenom i tehničkom napretku. Budući da su te mjere generalnog opsega i namijenjene su za izmjenu nebitnih elemenata ove direktive, nužno ih je usvojiti u skladu s regulatornim postupkom s pregledom predviđenim člankom 5a Odluke 1999/468/EZ.
(22) Ova direktiva poštuje temeljna prava i načela utvrđena osobito u Povelji Europske unije o temeljnim pravima. Ona naročito nastoji potaknuti uključivanje visoke razine zaštite okoliša u politiku Zajednice u skladu s načelom održivog razvoja utvrđenog u članku 37. Povelje Europske unije o temeljnim pravima.

(23) Budući da države članice ne mogu same na zadovoljavajući način ostvariti cilj ove direktive, a to je uspostavljanje okvira za mjere za smanjivanje rizika od poplavnih šteta, koji se zbog opsega i učinka aktivnosti može bolje ostvariti na razini Zajednice, Zajednica može usvojiti mjere u skladu s načelom supsidijarnosti predviđenim člankom 5. Ugovora. U skladu s načelom proporcionalnosti, utvrđenim tim istim člankom, ova direktiva ne prelazi granice onoga što je nužno kako bi se ostvario taj cilj.
(24) U skladu s načelima proporcionalnosti i supsidijarnosti i Protokola o primjeni načela proporcionalnosti i supsidijarnosti priloženog Ugovoru, i u svjetlu postojećih mogućnosti država članica, značajnu fleksibilnost trebalo bi ostaviti lokalnim i regionalnim razinama, osobito kada se radi o organiziranju i odgovornosti tijela.
(25) U skladu s točkom 34. Međuinstitucionalnog sporazuma o boljem zakonodavstvu 
, potiču se države članice da za sebe i u interesu Zajednice izrade vlastite tablice koje bi, što je više moguće, prikazale korelaciju između ove direktive i mjera transpozicije, i da iste javno objave.
DONIJELI SU OVU DIREKTIVU:

Poglavlje I

Opće odredbe

Članak 1.

Svrha ove direktive je uspostaviti okvir za procjenu i upravljanje poplavnim rizicima s ciljem smanjivanja štetnih posljedica poplava u Zajednici za zdravlje ljudi, okoliš, kulturnu baštinu i gospodarsku aktivnost.

Članak 2.

Za potrebe ove direktive, pored definicija „rijeke“, „riječnog sliva“, „podsliva“ i „vodnog područja“ utvrđenih u članku 2. Direktive 2000/60/EZ, primjenjuju se sljedeće definicije:

1. „poplava“ znači privremena pokrivenost vodom zemljišta koje obično nije prekriveno vodom. To uključuje poplave koje uzrokuju rijeke, gorski potoci, bujični sredozemni vodotoci, te poplave uzrokovane morem na priobalnim područjima, a može isključivati poplave iz kanalizacijskih sustava.
2. „poplavni rizik“ znači kombinacija vjerojatnosti pojave poplavnog događaja i mogućih štetnih posljedica poplavnog događaja za zdravlje ljudi, okoliš, kulturnu baštinu i gospodarsku aktivnost.

Članak 3.

1. Za potrebe ove direktive, države članice će koristiti mjere predviđene člankom 3(1), (2), (3), (5) i (6) Direktive 2000/60/EZ.

2. Međutim, za provedbu ove direktive države članice mogu:
(a) imenovati nadležna tijela koja se razlikuju od onih utvrđenih sukladno članku 3(2) Direktive 2000/60/EZ,
(b) identificirati određena priobalna područja ili pojedine riječne slivove i dodijeliti ih jedinici upravljanja različitoj od one određene sukladno članku 3(1) Direktive 2000/60/EZ.
U tim slučajevima, države članice će, do 26. svibnja 2010., Komisiji dostaviti informacije navedene u Dodatku I Direktive 2000/60/EZ. U tu svrhu, svako upućivanje na nadležna tijela i vodna područja smatrat će se upućivanjem na nadležna tijela i jedinicu upravljanja navedene u ovom članku. Države članice će obavijestiti Komisiju o svim promjenama u informacijama pruženima sukladno ovom stavku u roku od tri mjeseca od stupanja takve promjene na snagu.
Poglavlje II

Preliminarna procjena poplavnIH rizika

Članak 4.

1. Države članice će za svako vodno područje ili jedinicu upravljanja iz članka 3(2)(b) ili dio međunarodnog vodnog područja koji se nalazi na njihovom teritoriju izvršiti preliminarnu procjenu poplavnih rizika u skladu sa stavkom 2 ovoga članka.

2. Na temelju raspoloživih ili lako dostupnih informacija, kao što su podaci i studije o dugoročnim promjenama stanja, osobito o učincima klimatskih promjena na javljanje poplava, potrebno je izvršiti preliminarnu procjenu poplavnih rizika kako bi se napravila procjena mogućih rizika. Najmanje što procjena mora uključivati je sljedeće:

(a) karte vodnog područja u odgovarajućem mjerilu koje uključuju granice riječnih slivova, podslivova i, ondje gdje postoje, priobalnih područja, s prikazom topografije i korištenja zemljišta,
(b) opis poplava koje su se dogodile u prošlosti i koje su imale značajne štetne učinke na zdravlje ljudi, okoliš, kulturnu baštinu i gospodarsku aktivnost i za koje je vjerojatnost sličnih budućih događaja i dalje relevantna, uključujući njihov prostorni obuhvat i puteve otjecanja poplavnih voda, te procjenu štetnih učinaka koje su prouzročile,
(c) opis značajnih poplava u prošlosti, kada se mogu predvidjeti značajne štetne posljedice sličnih budućih događaja,
te će, ovisno o specifičnim potrebama država članica, uključivati:
(d) procjenu mogućih štetnih posljedica budućih poplava za zdravlje ljudi, okoliš, kulturnu baštinu i gospodarsku aktivnost, uzimajući u obzir što je više moguće čimbenika kao što su topografija, položaj vodotoka i njihove općenite hidrološke i geomorfološke značajke, uključujući poplavna područja kao prirodna retencijska područja, djelotvornost izgrađene infrastrukture za zaštitu od poplava, položaj naseljenih područja, područja gospodarske aktivnosti i dugoročni razvoj događaja, uključujući učinke klimatskih promjena na pojavu poplava.
3. U slučaju međunarodnih vodnih područja ili jedinica upravljanja iz članka 3(2)(b) koje se dijele s drugim državama članicama, države članice osiguravaju razmjenu relevantnih informacija između dotičnih nadležnih tijela.

4. Države članice moraju završiti preliminarnu procjenu poplavnih rizika do 22. prosinca 2011. godine.
Članak 5.

1. Na temelju preliminarne procjene poplavnih rizika navedene u članku 4., države članice će za svako vodno područje ili jedinicu upravljanja navedenu iz članka 3(2)(b) ili dio međunarodnog vodnog područja koji se nalazi na njihovom teritoriju identificirati ona područja za koja smatraju da postoje značajni rizici od poplava ili za koja smatraju da značajni rizici mogu nastati.
2. U 1. stavku navedenom identifikacijom područja koja pripadaju međunarodnom vodnom području ili jedinici upravljanja iz članka 3(2)(b) koja se dijeli s drugom državom članicom koordinirat će dotične države članice.

Poglavlje III

KARTE OPASNOSTI OD POPLAVA i Karte rizika od poplava
Članak 6.

1. Države članice će na razini vodnog područja ili jedinice upravljanja iz članka 3(2)(b) izraditi karte opasnosti od poplava i karte rizika od poplava u najprikladnijem  mjerilu za područja identificirana člankom 5(1).
2. Izrada karata opasnosti od poplava i karata rizika od poplava za područja utvrđena člankom 5. koja se dijele s drugim državama članicama zahtijeva prethodnu razmjenu informacija između dotičnih država članica.

3. Karte opasnosti od poplava obuhvaćaju zemljopisna područja koja bi mogla biti poplavljena na temelju sljedećih scenarija:

(a) poplave male vjerojatnosti ili scenariji ekstremnih događaja,

(b) poplave srednje vjerojatnosti (povratno razdoblje ≥ 100  godina),
(c) poplave velike vjerojatnosti, gdje je potrebno.

4. Za svaki scenarij naveden u stavku 3. trebaju biti navedeni sljedeći elementi:

(a) gdje je potrebno poplave,

(b) dubina vode ili vodostaj, prema potrebi,,

(c) prema potrebi, brzina toka ili odgovarajući protok vode.

5. Karte rizika od poplava moraju prikazati moguće štetne posljedice povezane sa scenarijima navedenima u stavku 3. biti iskazane u odnosu na:

(a) okviran broj potencijalno ugroženog stanovništva,

(b) vrstu gospodarske aktivnosti na potencijalno pogođenom području,
(c) postrojenja navedena u Dodatku I Direktive Vijeća 96/61/EZ od 24. rujna 1996. o integriranoj prevenciji i kontroli onečišćenja
 koja bi mogla prouzročiti iznenadno onečišćenje u slučaju poplava, te potencijalno pogođena zaštićena područja utvrđena u Dodatku IV(1)(i), (iii) i (v) Direktive 2000/60/EZ,
(d) ostale informacije koje država članica smatra korisnima, poput navođenja područja na kojima se mogu javiti poplave sa značajnim pronosom nanosa i naplavina, te informacije o ostalim značajnim izvorima onečišćenja.
6. Države članice mogu odlučiti da, za priobalna područja na kojima postoji odgovarajuća razina zaštite, izrada karata opasnosti od poplava bude ograničena na scenarij naveden u stavku 3(a).
7. Države članice mogu odlučiti da, za područja na kojima do poplava dolazi uslijed podzemnih voda, izrada karata opasnosti od poplava bude ograničena na scenarij naveden u stavku 3(a).

8. Države članice moraju osigurati da karte opasnosti od poplava i karte rizika od poplava budu izrađene do 22. prosinca 2013. godine.

Poglavlje IV

Planovi upravljanja poplavnim rizicima

Članak 7.


1. Na temelju karata navedenih u članku 6. države članice će uspostaviti planove upravljanja poplavnim rizicima usklađene na razini vodnog područja ili jedinice upravljanja iz članka 3(2)(b) za područja identificirana člankom 5(1) i područja obuhvaćena člankom 13(1)(b) u skladu sa stavcima 2. i 3. ovoga članka.
2. Države članice moraju postaviti odgovarajuće ciljeve
 za upravljanje poplavnim rizicima
 za područja utvrđena člankom 5(1) i područja obuhvaćena člankom 13(1)(b), s fokusom na smanjivanju mogućih štetnih posljedica poplava za zdravlje ljudi, okoliš, kulturnu baštinu i gospodarsku aktivnost, te, ako se to smatra prikladnim, i s fokusom na negrađevinske mjere i/ili na smanjivanje vjerojatnosti poplavljivanja.
3. Planovi upravljanja poplavnim rizicima moraju uključivati mjere za ostvarivanje ciljeva postavljenih u skladu sa stavkom 2., kao i komponente utvrđene u Dijelu A Dodatka.
Planovi upravljanja poplavnim rizicima moraju uzeti u obzir relevantne aspekte poput troškova i koristi, prostornog obuhvata poplava i puteva otjecanja poplavnih voda i područja koja imaju mogućnost zadržati poplavne vode, poput prirodnih poplavnih područja, ciljeva zaštite okoliša propisanih člankom 4. Direktive 2000/60/EZ, gospodarenja tlom i vodama, prostornog planiranja, korištenja zemljišta, očuvanja prirode, plovidbe i lučke infrastrukture.
Planovi upravljanja poplavnim rizicima moraju obuhvatiti sve aspekte upravljanja poplavnim rizicima, s fokusom na prevenciju, zaštitu, pripravnost, uključujući prognoze poplava i sustave ranog upozoravanja, te uzimajući u obzir značajke određenog riječnog sliva ili podsliva. Planovi upravljanja poplavnim rizicima mogu uključivati i promoviranje održivih praksi korištenja zemljišta, bolje zadržavanje vode, kao i kontrolirano plavljenje određenih područja u slučaju poplave
4. U interesu solidarnosti, planovi upravljanja poplavnim rizicima uspostavljeni u jednoj državi članici ne smiju uključivati mjere koje svojim opsegom i učinkom znatno povećavaju rizike od poplava uzvodno ili nizvodno u drugim državama na istom riječnom slivu ili podslivu, osim ako su te mjere usklađene i ako su dotične države članice usuglasile rješenje u okviru članka 8.
5. Države članice moraju osigurati da planovi upravljanja poplavnim rizicima budu izrađeni i objavljeni do 22. prosinca 2015. godine.
Članak 8.

1. Za vodna područja ili jedinice upravljanja iz članka 3(2)(b) koje se u cijelosti nalaze unutar njihovog teritorija, države članice moraju osigurati da se izradi samo jedan plan upravljanja poplavnim rizicima ili više planova upravljanja poplavnim rizicima usklađenih na razini vodnog područja.
2. Kada se vodno područje ili jedinica upravljanja iz članka 3(2)(b) u cijelosti nalazi na teritoriju Zajednice, države članice moraju osigurati koordinaciju s ciljem izrade jednog međunarodnog plana upravljanja poplavnim rizicima ili više planova upravljanja poplavnim rizicima usklađenih na razini međunarodnog vodnog područja. Gdje se takvi planovi ne izrade, države članice moraju izraditi planove upravljanja poplavnim rizicima koji obuhvaćaju barem dijelove međunarodnog vodnog područja koje pripada njihovom teritoriju, što je više moguće usklađene na razini međunarodnog vodnog područja.
3. Kada se vodno područje ili jedinica upravljanja iz članka 3(2)(b) proteže izvan granica Zajednice, države članice moraju pokušati izraditi jedan međunarodni plan upravljanja poplavnim rizicima ili skupinu planova upravljanja poplavnim rizicima usklađenih na razini međunarodnog vodnog područja. Kada to nije moguće, na dijelove međunarodnog vodnog područja na njihovom teritoriju primjenjuje se stavak 2.
4. Planovi upravljanja poplavnim rizicima navedeni u stavcima 2. i 3. se, kada to države koje dijele podsliv smatraju prikladnim, dopunjuju detaljnijim planovima upravljanja poplavnim rizicima usklađenima na razini međunarodnih podslivova.
5. Kada država članica identificira neki problem koji ima učinak na upravljanje poplavnim rizicima njezinih voda i kada taj problem ta država članica ne može riješiti, ona može s tim problemom upoznati Komisiju i bilo koju drugu uključenu državu članicu i dati preporuku kako bi taj problem trebalo riješiti.
Komisija mora u razdoblju od šest mjeseci odgovoriti na svako izvješće ili preporuke država članica.
Poglavlje V

Usklađenost s Direktivom 2000/60/EZ, informiranje i sudjelovanje javnosti

Članak 9.

Države članice moraju poduzeti odgovarajuće korake radi usklađivanja primjene ove direktive i Direktive 2000/60/EZ s fokusom na mogućnosti povećavanja djelotvornosti, razmjene informacija i ostvarivanja skupnih sinergija i koristi, uzimajući u obzir ciljeve zaštite okoliša utvrđene člankom 4. Direktive 2000/60/EZ. Osobito:

1. Izrada prvih karata opasnosti od poplava i karata rizika od poplava i njihove kasnije revizije navedene u člancima 6. i 14. ove direktive, provode se tako da su informacije koje sadrže dosljedne relevantnim informacijama iznesenima u skladu s Direktivom 2000/60/EZ. Karte se usklađuju s tom direktivom i mogu biti uključene u revizije predviđene člankom 5(2) Direktive 2000/60/EZ.
2. Izrada prvih planova upravljanja poplavnim rizicima i njihove kasnije revizije navedene u člancima 7. i 14. ove direktive provode se u koordinaciji s provedbom Direktive 2000/60/EZ i mogu biti uključene u revizije planova upravljanja riječnim slivom predviđene člankom 13(7) Direktive 2000/60/EZ.

3. Aktivno sudjelovanje svih zainteresiranih strana prema članku 10. ove direktive usklađuje se, po potrebi, s aktivnim sudjelovanjem zainteresiranih strana prema članku 14. Direktive 2000/60/EZ.
Članak 10.

1. U skladu s primjenjivim zakonima Zajednice, države članice moraju javnosti staviti na raspolaganje preliminarnu procjenu rizika, karte opasnosti od poplava, karte rizika od poplava i planove upravljanja poplavnim rizicima.
2. Države članice moraju poticati aktivno sudjelovanje zainteresiranih strana u izradi, revizijama i ažuriranju planova upravljanja poplavnim rizicima navedenih u Poglavlju IV.
Poglavlje VI
Provedbene mjere i izmjene
Članak 11.

1. Komisija može, u skladu s regulatornim postupkom iz članka 12(2), usvojiti tehničke obrasce za potrebe obrade i prenošenja podataka Komisiji, uključujući statističke i kartografske podatke. Tehnički obrasci trebaju biti usvojeni barem dvije godine prije datuma navedenih u člancima 4(4), 6(8) i 7(5), uzimajući u obzir postojeće standarde kao i obrasce izrađene u skladu s relevantnim aktima Zajednice.
2. Komisija može, uzimajući u obzir vremenska razdoblja za reviziju i ažuriranje, prilagoditi Dodatak znanstvenom i tehničkom napretku.

Te se mjere, namijenjene za izmjenu manje značajnih elemenata ove direktive, moraju usvojiti u skladu s regulatornim postupkom s pregledom predviđenim u članku 12(3). 
Članak 12.

1. Komisiji pomaže odbor uspostavljen sukladno članku 21. Direktive 2000/60/EZ.

2. Kada se upućuje na ovaj stavak, primjenjuju se članci 5. i 7. Odluke 1999/468/EZ, uzimajući u obzir odredbe njezinog članka 8.

Trajanje razdoblja utvrđenog u članku 5(6) Odluke 1999/468/EZ određuje se na tri mjeseca. 

3. Kada se upućuje na ovaj stavak, primjenjuju se članak 5a(1) – (4) i članak 7. Odluke 1999/468/EZ, uzimajući u obzir odredbe njezinog članka 8.
Poglavlje VII

Prijelazne mjere
Članak 13.

1. Države članice mogu odlučiti ne izvršiti preliminarnu procjenu poplavnih rizika navedenu u članku 4. za one riječne slivove, podslivove ili priobalna područja na kojima su ili:
(a) već izvršile procjenu rizika da bi prije 22. prosinca 2010. zaključile da postoji potencijalan značajan rizik od poplava ili da se njegovo javljanje može smatrati vjerojatnim, što dovodi do identificiranja područja među onima navedenima u članku 5(1),
ili
(b) su prije 22. prosinca 2010. odlučile izraditi karte opasnosti od poplava i karte rizika od poplava i uspostaviti planove upravljanja poplavnim rizicima u skladu s relevantnim odredbama ove direktive.
2. Države članice mogu odlučiti služiti se kartama opasnosti od poplava i kartama rizika od poplava izrađenim prije 22. prosinca 2010., ako takve karte pružaju razinu informacija koja odgovara zahtjevima članka 6.
3. Države članice mogu odlučiti služiti se planovima upravljanja poplavnim rizicima izrađenima prije 22. prosinca 2010., pod uvjetom da sadržaj tih planova odgovara zahtjevima iznesenima u članku 7.
4. Stavci 1., 2. i 3. primjenjuju se ne dovodeći u pitanje članak 14.

Poglavlje VIII

REVIZIJE, IZVJEŠĆA I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 14.

1. Preliminarna procjena poplavnih rizika ili procjena i odluke navedene u članku 13(1) bit će revidirani i, prema potrebi, ažurirani, do 22. prosinca 2018. i svakih šest godina nakon toga.

2. Karte opasnosti od poplava i karte rizika od poplava revidirati će se i, prema potrebi, ažurirati, do 22. prosinca 2019. i svakih šest godina nakon toga.
3. Plan(ovi) upravljanja poplavnim rizicima bit će revidiran(i)i, prema potrebi, ažuriran(i), uključujući komponente navedene u dijelu B Dodatka, do 22. prosinca 2021. i svakih šest godina nakon toga.

4. Vjerojatan učinak klimatskih promjena na pojavu poplava uzima se u obzir prilikom revizija navedenih u stavcima 1. i 3. 
Članak 15.

1. Države članice moraju preliminarnu procjenu poplavnih rizika, karte opasnosti od poplava, karte rizika od poplava i planove upravljanja poplavnim rizicima navedene u člancima 4., 6. i 7., kao i njihov pregled i, gdje je primjenjivo, njihove ažurirane verzije staviti na raspolaganje Komisiji u roku od tri mjeseca nakon datuma navedenih u člancima 4(4), 6(8), 7(5) i 14. 
2. Države članice moraju izvijestiti Komisiju o odlukama donesenima u skladu s člankom 13(1), (2) i (3) i staviti na raspolaganje relevantne informacije o njima do datuma naznačenih u člancima 4(4), 6(8) i 7(5).
Članak 16.
Komisija mora do 22. prosinca 2018. i svakih šest godina nakon toga Europskom parlamentu i Vijeću dostaviti izvješće o provedbi ove direktive. Prilikom sastavljanja tog izvješća uzet će se u obzir učinak klimatskih promjena.
Članak 17.
1.
Države članice će donijeti potrebne zakone, propise i administrativne odredbe kako bi se uskladile s odredbama ove direktive najkasnije do 26. studenog 2009. One će o istima odmah izvijestiti Komisiju.

Kada države članice usvoje te odredbe, one moraju prilikom službene objave sadržavati upućivanje na ovu direktivu ili uz njih mora biti navedeno takvo upućivanje. Načine toga upućivanja predvidjet će države članice.  

2. Države članice će Komisiji dostaviti tekst glavnih odredaba nacionalnoga prava koje će donijeti na području na koje se odnosi ova direktiva. 

Članak 18.

Ova direktiva stupa na snagu dvadesetog dana nakon njezine objave u Službenom listu Europske unije.

Članak 19.

Ova je direktiva upućena državama članicama.

Sastavljeno u Strasbourgu, 23. listopada 2007. 

Za Europski parlament



  Za Vijeće

      Predsjednik




Predsjednik

H.-G. PÖTTERING



    M. LOBO ANTUNES
DODATAK

A. Planovi upravljanja poplavnim rizicima
I.
Komponente prvih planova upravljanja poplavnim rizicima:

1. zaključci preliminarne procjene rizika u skladu s Poglavljem II u obliku sažete karte vodnog područja ili jedinice upravljanja iz članka 3(2)(b), s prikazom područja određenih prema članku 5(1) koja su predmet ovoga plana upravljanja poplavnim rizicima,
2. karte opasnosti od poplava i karte rizika od poplava izrađene prema Poglavlju III, ili već postojeće u skladu s člankom 13., te zaključci koji proizlaze iz tih karata,
3. opis odgovarajućih ciljeva upravljanja poplavnim rizicima, uspostavljenih u skladu s člankom 7(2), 
4. sažetak mjera i određivanje njihovih prioriteta s ciljem ostvarivanja odgovarajućih ciljeva upravljanja poplavnim rizicima, uključujući mjere poduzete u skladu s člankom 7. i mjere povezane s poplavama poduzete u skladu s drugim aktima Zajednice, uključujući Direktivu Vijeća 85/337/EEZ od 27. lipnja 1985. o procjeni učinaka određenih javnih i privatnih projekata na okoliš
 i Direktivu 96/82/EZ od 9. prosinca 1996. o kontroli opasnosti od velikih nesreća koje uključuju opasne tvari
, Direktivu 2001/42/EZ Europskoga parlamenta i Vijeća od 27. lipnja 2001. o procjeni učinaka određenih planova i programa na okoliš
 i Direktivu 2000/60/EZ,
5. kada je moguće, za zajedničke riječne slivove i podslivove, opis metodologije koju su definirale dotične države članice za analizu troškova i koristi koja se koristila za procjenu mjera s prekograničnim učincima.
II. Opis provedbe plana:

3. opis određivanja prioriteta i načina na koji će se pratiti napredovanje u provođenju plana,
4. sažetak poduzetih mjera/radnji na informiranju i konzultiranju javnosti,
5. popis nadležnih tijela i, ako je potrebno, opis procesa usklađivanja unutar bilo kojeg međunarodnog vodnog područja i procesa usklađivanja s Direktivom 2000/60/EZ.
B. Komponente kasnijih ažuriranih verzija planova upravljanja poplavnim rizicima:

1.  sve promjene ili ažuriranja nakon objave prethodne verzije plana upravljanja poplavnim rizicima, uključujući sažetak revizija provedenih u skladu s člankom 14.,
2.
procjena ostvarenog napretka prema ispunjavanju ciljeva navedenih u članku 7(2),
3.
opis i objašnjenje za sve mjere predviđene u ranijoj verziji plana upravljanja poplavnim rizicima čija se provedba planirala a nisu prenesene u noviju verziju,
4.
opis svih dodatnih mjera nakon objave prethodne verzije plana upravljanja poplavnim rizicima.
� 	SL br. C 195, 18. kolovoza 2006., str. 37.


� 	Mišljenje Europskoga parlamenta od 13. lipnja 2006. (SL C 300 E, 9. prosinca 2006., str. 123.). Zajedničko stajalište Vijeća od 23. studenog 2006. (SL C 311 E, 19. prosinca 2006., str. 10.) i stajalište Europskoga parlamenta od 25. travnja 2007. Odluka Vijeća od 18. rujna 2007.


� 	SL L 327 od 22. prosinca 2000., str. 1. Direktiva je dopunjena Odlukom br. 2455/2001/EZ (SL L 331, 15. prosinca 2001., str. 1.)


� 	SL L 186, 5. kolovoza 1995., str. 42.


� 	SL L 297, 15. studenog 2001., str. 7.


� 	SL L 311, 14. studenog 2001., str. 3.


� 	SL L 184, 17. srpnja 1999., str. 23. Odluka je izmijenjena Odlukom 2006/512/EZ (SL L 200, 22. srpnja 2006., str. 11.).


� 	SL C 321, 31. prosinca 2003., str. 1.


� 	SL L 257, 10. listopada 1996., str. 26. Direktiva je izmijenjena Uredbom (EZ) br. 166/2006 Europskoga parlamenta i Vijeća (SL L 33, 4. veljače 2006., str. 1.).


� 	SL L 175, 5. srpnja 1985., str. 40. Direktiva je izmijenjena Direktivom 2003/35/EZ Europskoga parlamenta i Vijeća (SL L 156, 25. lipnja 2003., str. 17.)


� 	SL L 10, 14. siječnja 1997., str. 13. Direktiva je izmijenjena Direktivom 2003/105/EZ Europskoga parlamenta i Vijeća (SL L 345, 31. prosinca 2003., str. 97.)


�  	SL L 197, 21. srpnja 2001., str. 30.
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